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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompany-
ing documents carefully before using the product and keep it as a reference for future 
use. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow 
all warnings and information in the user manual.
Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
WARNING: Warnings for dangerous 
situations concerning the safety of life 
and property.

Suitable for contact with food.

Do not immerse the appliance, power 
cable, or power plug in water or any 
other liquids.

Protection class for electric shock.

This product has been produced in environmentally-friendly, state-of-the-art facilities.

It does not contain PCB.This appliance conforms to the 
WEEE regulation. Made in P.R.C
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1	 �Important safety and 
environmental instructions

This section contains safety instructions that will 
help protect from risk of personal injury or property 
damage. 
Failure to follow these instructions invalidates the 
granted warranty. 
1.1 General safety

•• This appliance complies with the international 
safety standards. 

•• This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
–	 staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
–	 farm houses;
–	 by clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
–	 bed and breakfast type environments.
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1	 �Important safety and 
environmental instructions

•• This appliance can be used by people who have 
limited physical, sensory or mental capacity or who 
do not have knowledge and experience, provided 
that they are supervised or they understand the 
instructions with regard to safe use of the product 
and potential dangers.

•• Children should not play with the appliance. 
•• Cleaning and maintenance works should not be 

performed by children. 
•• This appliance cannot be used by children.
•• Do not use it if the power cable, blades or the 

appliance itself is damaged. Contact an authorised 
service. 

•• Unplug the appliance when left unattended, while 
installing/removing accessories or before cleaning.

•• Only use the original parts or parts recommended 
by the manufacturer. 

•• Do not attempt to dismantle the appliance. 
•• Do not operate or place any part of this appliance 

or its parts on or near hot surfaces. 
•• Do not use the device for hot food. 
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1	 �Important safety and 
environmental instructions

•• Your mains power supply should comply with the 
information supplied on the rating plate of the 
appliance. 

•• Do not use the appliance with an extension cord. 
•• Do not touch the plug of the appliance with damp 

or wet hands. 
•• Do not pull the power cable when unplugging the 

appliance. 
•• Unplug the appliance before cleaning, disassembly, 

accessory replacement and wait for it to stop 
completely. 

•• When emptying the container, during cleaning and 
grabbing chopping blades with bare hands serious 
injuries could result due to incorrect use. Use the 
plastic section trying to hold the chopping blade. 

•• Never touch blades while using the appliance. 
There is the possibility of injury due to incorrect 
usage.

•• After cleaning, dry the appliance and all parts 
before connecting it to mains supply and before 
attaching the parts.
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1	 �Important safety and 
environmental instructions

•• Do not immerse the appliance, power cable, or 
power plug in water or any other liquids. 

•• If you keep the packaging materials, store them out 
of the reach of children. 

•• Keep the appliance and the power cable out of the 
reach of children.

1.2 Compliance with the WEEE Directive and 
disposal of waste products 

This product does not include harmful and prohibited materials 
specified in the “Regulation for Supervision of the Waste Electric 
and Electronic Appliances” issued by the Ministry of Environment 
and Urban Planning. Complies with the WEEE Regulation. This 
appliance has been manufactured with high quality parts and 

materials which can be reused and are suitable for recycling. Therefore, do 
not dispose the appliance with normal domestic waste at the end of its 
service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Ask the local authority in your area for these collec-
tion points. Help protect the environment and natural resources by recy-
cling used products. 
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1	 �Important safety and 
environmental instructions

1.3 Package information
Package of the product is made of recyclable materials in accord-
ance with our national legislation. Do not dispose of the packag-
ing materials together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points designated by 

the local authorities.

1.4 Things to do for energy saving
Cut the solid food into small pieces before placing them in the appliance as 
stated in the user manual. Follow the other instructions and times speci-
fied in the manual. Select low speed levels if suitable for the food to be 
prepared. Switch off and unplug the appliance after using it.
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2.1 Overview

The values which are declared in the markings affixed on your product or the other printed documents supplied with it 
represent the values which were obtained in the laboratories pursuant to the pertinent standards. These values may vary 
according to the usage of the appliance and ambient conditions.

2	 Your blender
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2	 Your blender
1.	 Cap/Measuring cup 
2.	 Lid 
3.	 Jug
4.	 Glass jug (TBN5502) 
5.	 Jug handle 
6.	 Blade unit 
7.	 Motor housing 
8.	 Control dial 
9.	 Non-slip feet 
10.	 Cable storage coil
11.	 Mixing container
12.	 Chopping blade
13.	 Fruit filter (TBN5400/

TBN5500)
14.	 Stirrer

2.2 Technical data
Voltage: 220-240V~,50-60Hz
Power: 400 W 
Insulation class: II
Technical and design modifications 
reserved.
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3	 Operation
3.1 Intended use 
This appliance is intended only for 
household use; it is not suitable for 
professional use. 
It is designed to chop small amounts 
of vegetables and fruit (strawber-
ries, bananas, etc.).

3.2 Operation
Clean the appliance parts before 
initial use (see 4.1). 
Remove all packaging and stick-
ers materials and dispose of them 
according to the applicable legal 
regulations. 

A
WARNING: Do not 
operate the appli-
ance when it is emp-
ty or its cover is open.

1.	 Place your appliance on a solid 
and flat surface.

2.	Now set the jug with the ope-
ning facing down on a level sur-
face. 

3.	Assemble the blade unit ca-
refully on the jug by turning it 
clockwise and lifting it by holding 
it from the sides of the unit.

A
WARNING: Do not 
remove the blade 
unit by lifting it from 
the blades.

A

WARNING: The 
blade unit is very 
sharp! Handle the 
blade unit with ut-
most care, especially 
during cleaning, in 
order to avoid inju-
ries. 

4.	Cut the food into small pieces 
and put it in the jug.

5.	Close the lid by turning it clock-
wise. Make sure that the cap/ 
measuring cup is inside the lid 
opening and is secured. 

6.	Place the jug onto the motor ho-
using by turning it clockwise.

A
WARNING: Make 
sure that the notches 
on the bottom of the 
jug fit those in the 
motor housing.

7.	Connect the power plug to a sui-
table power outlet. 
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3	 Operation
8.	The cutting speed can be vari-

ably adjusted with the control 
dial.

C

To operate the blend-
er at the low speed, 
turn the control dial  
to “1”. If you want to 
blend with a higher 
speed, turn the con-
trol dial  to the speed 
level “2”.

C

For short pulses of 
blending with a high 
speed, turn the con-
trol dial to “P”. When 
you release the con-
trol dial, the blender 
will stop and return 
to “0” automatically. 

C

If ingredients are 
to be added during 
the blending pro-
cess, then add them 
through the opening 
in the lid. To do this, 
take out the cap/
measuring cup. 

9.	After the desired consistency of 
the blended food has been reac-
hed, turn the control dial to 0 to 
switch off the blender. 

A

WARNING: Never 
run the blender for 
longer than 1 minute, 
otherwise it would 
overheat. After run-
ning the appliance 
for 1 minute, let it 
cool down before us-
ing it again. 

10.	Take the jug off from the mo-
tor housing by turning the jug 
counterclockwise and open the 
lid.

11.	Take off the lid and pour the 
mixture into glasses or other 
containers. 

C
Mix 3 units of hard 
food and 2 units of 
water in order to 
have a smooth jug 
blender experience. 
(i.e: 60 gr hard food 
40 ml water) 
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3	 Operation
12.	Close the lid by turning clock-

wise. Make sure that the cap/ 
measuring cup is inside the lid 
opening and is secured. 

3.3 Grinder
1.	 Place your appliance on a solid 

and flat surface. 
2.	Put the coffee beans (max. 50 g. 

to be in the grinder jug. 
3.	Assemble the blade unit care-

fully on the grinder jug by tur-
ning it counterclockwise.

4.	Place the grinder jug onto the 
motor housing.

5.	Connect the power plug to a sui-
table power outlet. 

6.	The cutting speed can be vari-
ably adjusted with the control 
dial.

C

To operate the blend-
er at the low speed, 
turn the control dial  
to “1”. If you want to 
blend with a higher 
speed, turn the con-
trol dial  to the speed 
level “2”.

7.	After grinding,  turn the control 
dial to 0 to switch off the blen-
der.

8.	Set the grinder with the opening 
facing down on a level surface 
and remove the blade unit by 
turning it counterclockwise.

A

WARNING: Never 
run the blender for 
longer than 30 sec-
onds, otherwise it 
would overheat. 
After running the ap-
pliance for 1 minute, 
let it cool down be-
fore using it again.

3.4 Fruit Filter 
(TBN5400/
TBN5500)
The fruit filter is for fresh fruit 
juices and cocktails. It prevents pips 
and skins from your drink.
1.	 Fit the filter into the middle of 

the jug.
2.	Cut the fruit into small pieces 

and put it in the fruit filter. 



14 /   EN Table Blender / User Manual

3	 Operation
3.	Close the lid of the jug by turning 

it clockwise. Make sure that the 
cap/ measuring cup is inside the 
lid opening and is secured. 

4.	Connect the power plug to a sui-
table power outlet. 
–	 The cutting speed can be vari-

ably adjusted with the control 
dial. 

5.	After the desired consistency of 
the blended fruit has been reac-
hed, turn the control dial to 0 to 
switch off the blender. 

6.	Take the jug off from the motor 
housing by turning the jug coun-
terclockwise and open the lid. 

7.	Take off the lid and pour the 
fruit juice into glasses or other 
containers. 

3.5 Stirrer
The stirrer can be used for blending 
mixtures or frozen ingredients. 
Place the stirrer into the lid hole. 
Use the stirrer during the operation 
by moving it anti clockwise.
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4	 Cleaning and care
4.1 Cleaning
1.	 Unplug the appliance before cle-

aning.
2.	Wait for the accessories used to 

stop completely.
3.	Remove the blade unit from the 

jug after removing the jug (1) 
from the appliance (see. 3.2).

4.	Clean the residual food in the jug 
(1) under running tap water.

5.	After installing chopping acces-
sory into the jug (1), replace the 
jug on the body (4).

6.	Completely fill or fill half of the 
jug (3) with warm water and 
some drops of dish-washing li-
quid and operate the appliance 
in highest speed for a couple of 
seconds.

7.	Then remove and rinse the jug.

A
WARNING: Do not 
immerse the body 
(4) in water. You can 
wipe it with a damp 
cloth.

A
WARNING: 
Chopping blade (2) 
is sharp. Do not hold 
the sharp edge or 
immerse in water 
while cleaning.

A
WARNING: Never 
use petrol, solvents, 
abrasive cleaners, 
or metal objects and 
hard brushes to clean 
the appliance.
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4	 Cleaning and care
4.2 Storage

•• If you do not intend to use the 
appliance for a long time, store it 
carefully. 

•• Unplug the appliance before lift-
ing it.  

•• Store the appliance in a cool and 
dry place. 

•• Keep the appliance and cable out 
of the reach of children. 

4.3 Handling and 
transportation

•• During handling and transporta-
tion, carry the appliance in its 
original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it 
against physical damages.

•• Do not place heavy loads on the 
appliance or the packaging. The 
appliance may be damaged.

•• Dropping the appliance may ren-
der it non-operational or cause 
permanent damage.



请首先阅读本手册！

亲爱的顾客，
感谢您选购 Beko 产品。我们的产品具有高品质，且采用先进的技术生产，希望您能
从中获取最大的效益。因此，使用本产品前，请仔细阅读完整的用户手册和附带的其
它文件，并妥善保管，以备日后使用。如果将本产品转让他人，请一并移交用户手
册。请遵循用户手册中包含的所有警告和信息。
符号含义

在本手册的不同章节使用了下列符号：

C 有关使用的重要信息和有用的提示。

A 警告： 有关生命和财产安全之危险
情况的警告。

适合接触食物。

本设备、电源线或电源插头不得浸泡
在水或任何其它液体中。

触电防护等级。

本产品由高度环保的现代化工厂制造。

其不含 PCB。本设备符合 WEEE 规定。
中国制造
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1	 �重要的安全和环境说明

本节包含的安全须知有助于避免发生人身伤害或财产
损失之风险。 
若未遵循这些说明将导致保修条款失效。 

1.1 一般安全

•• 本设备符合国际安全标准。 
•• 本装置拟供家庭和类似环境使用，例如：
–	 商场、办公室和其他工作环境的员工厨房区域；
–	 农场；
–	 酒店、汽车旅馆和其他居住型环境中的顾客；
–	 住宿和早餐型环境。
•• 本用具可由身体、感官或智力能力受限或不具备知
识和经验的人使用，只需要他们的监护人或本人了
解有关产品安全使用和潜在危险的说明。

•• 儿童不得摆弄本装置。 
•• 儿童不得实施清洁和工作。 
•• 儿童不得使用本装置。
•• 如果电源线、刀片或装置本身损坏，请停止使用。
并与授权服务部门联系。 
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1	 �重要的安全和环境说明

•• 离开本装置、安装/拆卸附件或清洁前，请拔下电源
插头。

•• 只能使用原装零件或制造商建议的零件。 
•• 请勿试图拆解本装置。 
•• 请勿在高温表面上方或附近操作或放置本装置的任
何部分。 

•• 本装置不得用于高温食物。 
•• 确保电源符合设备铭牌上提供的信息。 
•• 本装置不得使用加长电源线。 
•• 请勿使用湿手接触本装置的插头。 
•• 拔下插头时，请勿拉拔电源线。 
•• 清洁、拆解，更换附件前，应拔下插头，并等待其
完全停止工作。 

•• 清空容器时，清洁和裸手抓握斩拌刀期间，若使用
不当，可能导致严重受伤。尝试使用塑料部分抓握
斩拌刀。 

•• 使用本装置时，切勿接触刀片。可能因使用不当导
致受伤。

•• 清洁后，晾干本装置和所有零件，而后连接主电源
和连接零件。
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1	 �重要的安全和环境说明

•• 本设备、电源线或电源插头不得浸泡在水或任何其
它液体中。 

•• 如果保留包装材料，应置于儿童不可及之处。 
•• 本装置和电源线应置于儿童不可及之处。

1.2 符合 WEEE 指令和废旧产品处置 

本产品不含环境和城市部签发的“废旧电器电子设备监管规定”
中指定的有害和禁用材料。符合报废的电子电气设备（WEEE）
处置规定。本装置采用可以重复使用和适合回收的优质零件和材
料制成。因此，在本装置使用寿命结束时，请勿作为日常生活垃
圾进行处置。而应将本产品送至电器和电子设备回收点进行处

置。有关这些回收点的信息，请咨询当地的政府部门。通过回收用过的产
品，有助于保护环境和自然资源。 

1.3 包装信息

产品包装采用符合国家法律的可回收材料制成。请勿将包装材
料与生活垃圾或其它垃圾一起处置。应将包装材料运送至当地
机构指定的包装材料回收点。

1.4 节能措施

按照用户手册中的说明，将固体食物放入本装置前，请切割为小块。遵循
手册中的其他说明和指定的时间。如果制作的食物适合，可以选择低速水
平。使用后，关闭开关，并拔下插头。
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2.1 综述

装置标识或其附带之印刷材料上注明的数值是根据相关标准，在实验室中获得的。这些数值可能因设备使用和环境条件之
不同而异。

2	 您的搅拌器
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2	 您的搅拌器

1.	 杯子/量杯 

2.	 开盖 

3.	 盖子 

4.	 杯体 (TBN5502)
5.	 杯柄

6.	 刀片装置 

7.	 电机底座 

8.	 控制盘 

9.	 防滑支腿 

10.	 电缆存储卷盘

11.	 搅拌容器

12.	 斩拌刀

13.	 水果滤网 (TBN5400 / 
TBN5500)

14.	 搅拌棒

2.2 技术数据

电压：220-240V~,50-60Hz
功率： 400 W 
绝缘等级： II
保留技术和设计变更权。
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3	 操作

3.1 既定用途 

本装置仅供家庭使用；不得用于专
业环境。 
其用于切碎少量蔬菜、水果（草
莓、香蕉等）。

3.2 操作

初次使用前，清洁本装置的零件（
参见 4.1）。 
去除所有包装和标签材料，并根据
相关的法律规定进行处置。 

A
警告：在未放置食
物 ， 或 未 关 闭 盖 板
时 ， 请 勿 操 作 本 装
置。

1.	将装置放置在牢固和平坦的表
面。

2.	现在，将杯体开口朝下置于水平
表面。 

3.	仔细地在杯体组装刀片装置，顺
时针转动，并从装置侧面握住抬
高之。

A
警告：拆卸时，请
勿从刀刃抬起刀片装
置。

A
警告：刀片装置很
锋利！应极其小心地
对待刀片装置，尤其
是清洁期间，以免受
伤。

4.	将食物分割为小块儿，而后放入
玻璃杯。

5.	顺时针转动，关闭盖子。确保盖
子/量杯在开口内部，且牢固。 

6.	将杯体放置在电机外壳，并顺时
针转动。

A
警告：确保杯体底
部的凹口与电机外壳
上的凹口配合。

7.	将电源插头连接到合适的电源插
座。 

8.	切割速度可以使用控制盘调整。

C
若要在低速操作搅拌
器 ， 将 控 制 盘 转 动
至 “1”。若要在较
高 的 转 速 搅 拌 ， 将
控制盘转动之速度水
平“2”。
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3	 操作

C
若 要 在 高 速 下 短 时
搅 拌 ， 将 控 制 盘 转
动至“P”。若要释
放 控 制 盘 ， 搅 拌 器
将 停 止 ， 并 自 动 返
回“0”。 

C
如果在搅拌过程中添
加配料，通过盖子中
的开口添加。可以取
出盖子/量杯。 

9.	 搅拌的食物达到要求的稠度后，
将控制盘转动至 0，关闭搅拌
器。 

A
警告：搅拌器转动
不可超过 1 分钟，否
则，可能过热。装置
运行 1 分钟后，再次
使用前，应等待其冷
却下来。

10.	逆时针转动电机外壳，取下杯
体，并打开盖子。

11.	取下盖子，将混合物倒入玻璃杯
或其他器皿。 

C
混合 3 个单位的硬食
物和 2 个单位的水，
混合物可以更为均匀
（即，60 克硬食物和 
40 ml 水）。 

12.	顺时针转动，关闭盖子。确保盖
子/量杯在开口内部，且牢固。 

3.3 粉碎机

1.	将装置放置在牢固和平坦的表
面。 

2.	在粉碎机的杯体内放入咖啡豆（
最多 50 克）。 

3.	仔细地在粉碎机杯体上组装刀片
装置，并逆时针转动。

4.	将粉碎机杯体放置在电机外壳
上。

5.	将电源插头连接到合适的电源插
座。 

6.	切割速度可以使用控制盘调整。

C
若要在低速操作搅拌
器 ， 将 控 制 盘 转 动
至 “1”。若要在较
高的转速搅拌，将控
制 盘 转 动 之 速 度 水
平“2”。

7.	打磨后，将控制盘转动至 0，关
闭之。
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3	 操作

8.	将打磨机开口朝下置于水平表
面，并逆时针转动刀片装置，将
其取下。

A
警告：搅拌器转动
不可超过 30 秒，否
则，可能过热。装置
运行 1 分钟后，再次
使用前，应等待其冷
却下来。

3.4 水果滤网 (TBN5400 
and TBN5500)

果肉筛用于制造新鲜果汁和鸡尾
酒。滤网消除果皮和种子混合成的
饮料。
1.	将滤网倒入杯中轴铣削的中间
2.	切好的水果，并为中期筛
3.	盖上盖子，通过在顺时针旋转锁

定盖子。确保量杯在盖操作机器
前固定

4.	将电源插头和电源兼容按照
–– 有毒铣率可以相应地与需要通

过转动控制旋钮，使用调整
5.	水果已经被碾碎后满意，速度控

制旋钮至0位置，关闭机器。
6.	逆时针旋转时钟乘坐从支架上磨

石，打开盖子。
7.	倒入果汁杯或其他容器和享受。

3.5搅拌棒

搅拌棒可以用来搅拌的材料或冷冻
的材料的混合物。把筷子挑起来的
盖子开幕。用筷子按逆时针旋转筷
子挑起在操作该机器
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4	 清洁与维护

4.1 清洁

1.	清洁前，应拔下装置插头。
2.	等待使用的附件完全停止。
3.	从装置拆卸杯体（1）后，将刀

具装置从杯体上拆卸下来（参见
3.2）。

4.	在流动的自来水下方清除杯体
（1）中残留的食物。

5.	在杯体（1）安装斩拌附件后，
将杯体放回机身（4）。

6.	在杯体 （3）完全充满或半充满
温水，并滴入洗碗液，而后在高
速操作本装置数秒钟。

7.	之后，拆卸和冲洗杯体。

A
警告： 请勿在水中
浸入机身（4）。您
可以使用湿抹布擦拭
之。

A
警告： 斩拌刀（2
）十分锋利。清洁
时，请勿握住刀刃，
或浸入水中。

A
警告： 清洁本装置
时，请勿使用汽油、
溶 剂 、 磨 蚀 性 清 洁
剂，或金属物体和硬
毛刷子。

4.2 存放

•• 如果打算长时间不使用本装置，
请小心存放。 

•• 拿起前，拔下装置插头。  
•• 在凉爽、干燥的位置存放本设
备。 

•• 本装置和电源线应置于儿童不可
及之处。 

4.3 处置和运输

•• 处置和运输期间，应在原始包装
中存放本装置。装置的包装可以
防止其受到物理损坏。

•• 请勿在本装置或包装上放置重
物。否则，装置可能受损。

•• 本装置掉落可能导致其不可操作
或发生永久损坏。



Vui lòng đọc tài liệu hướng dẫn trước khi sử dụng!
Quý khách thân mến,
Cảm ơn quý khách đã chọn sản phẩm Beko. Hy vọng quý khách sẽ 
đạt kết quả như ý với một sản phẩm đã qua quá trình gia công hiện 
đại và chất lượng. Để góp phần vào điều đó, quý khách vui lòng đọc 
kỹ toàn bộ hướng dẫn cùng tất cả các tài liệu kèm theo khác trước 
khi sử dụng. Quý khách nên giữ các tài liệu này để tham khảo về 
sau. Nếu quý khách trao sản phẩm này cho người khác, vui lòng trao 
kèm với các tài liệu này. Quý khách vui lòng tuân thủ tất cả các cảnh 
báo và thông tin được đề cập tại đây.

Chú thích
Các biểu tượng sau được sử dụng trong nội dung của tài liệu hướng 
dẫn:

C Thông tin quan trọng và mẹo hữu ích 
trong quá trình sử dụng.

A Cảnh báo tình huống nguy hiểm đến 
tính mạng và tài sản.

Thích hợp cho tiếp xúc với thực phẩm.

Không nhúng các thiết bị, cáp điện, 
hoặc phích cắm điện trong nước 
hoặc bất kỳ chất lỏng khác.

Mức bảo vệ chống điện giật.



Sản phẩm này được sản xuất tại nhà máy hiện đại thân thiện với môi trường, không gây 
ra bất kỳ nguy hại nào với thiên nhiên.

Không chứa PCB.Thiết bị này tuân thủ theo quy 
định WEEE. 
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1	 �Hướng dẫn an toàn và môi 
trường

Phần này bao gồm các hướng dẫn an 
toàn nhằm mục đích bảo vệ bạn và người 
khác khỏi các nguy cơ chịu thương tật 
hoặc thiệt hại về tài sản.
Việc không tuân thủ các hướng dẫn này 
sẽ làm mất hiệu lực bảo hành của sản 
phẩm.

1.1 Hướng dẫn chung
•• Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn an 
toàn quốc tế.

•• Thiết bị này được nhắm tới môi trường 
gia dụng hoặc các ứng dụng tương tự 
như:
–	 Khu vực bếp nhân viên trong cửa 

hàng, văn phòng hoặc các môi trường 
làm việc khác;

–	 Nông trại;
–	 Khách lưu trú trong khách sạn, nhà 

nghỉ hoặc các loại hình cư trú khác;
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1	 �Hướng dẫn an toàn và môi 
trường

•• Người có năng lực hạn chế về thể chất, 
giác quan hoặc nhận thức, hoặc người 
không có kiến thức hoặc kinh nghiệm, 
đều có thể sử dụng thiết bị này nếu họ 
đã được chỉ dẫn hoặc đã hiểu rõ cách 
sử dụng an toàn và các nguy cơ tiềm ẩn.

•• Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị này.
•• Không để trẻ em vệ sinh hoặc bảo dưỡng 
thiết bị này.

•• Không để trẻ em sử dụng thiết bị này.
•• Không sử dụng thiết bị nếu dây điện, lưỡi 
dao hoặc thiết bị đã bị hỏng hóc. Hãy liên 
lạc với đơn vị bảo hành được ủy quyền 
trong trường hợp này.

•• Rút phích cắm của thiết bị khi không sử 
dụng, khi tháo gỡ hoặc thay thế linh kiện 
hoặc trước khi vệ sinh.

•• Chỉ sử dụng những linh kiện gốc hoặc 
những linh kiện được khuyến cáo bởi 
nhà sản xuất.

•• Không tháo rời thiết bị.
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1	 �Hướng dẫn an toàn và môi 
trường

•• Không vận hành hoặc đặt bất kỳ phần 
nào hoặc linh kiện nào của thiết bị ở trên 
hoặc ở gần bề mặt có nhiệt độ cao.

•• Không sử dụng thiết bị cho thức ăn nóng.
•• Sử dụng nguồn điện có định mức đúng 
theo thông tin được dán trên thiết bị.

•• Không sử dụng dây điện nối dài cho thiết 
bị. Không dùng bàn tay ẩm ướt để chạm 
vào phích cắm của thiết bị.

•• Không kéo dây điện khi rút phích cắm 
của thiết bị.

•• Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị 
ngừng hẳn trước khi vệ sinh, tháo gỡ 
hoặc thay thế linh kiện.

•• Chú ý cẩn thận khi cầm lưỡi dao và chỉ 
giữ lưỡi dao ở phần cán nhựa. Việc thao 
tác không đúng cách khi vét cối xay, hoặc 
khi vệ sinh và giữ lưỡi dao bằng bàn tay 
trần có thể gây thương tật nghiêm trọng.
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1	 �Hướng dẫn an toàn và môi 
trường

•• Không bao giờ chạm vào lưỡi dao khi 
đang sử dụng thiết bị. Việc thao tác 
không đúng cách có thể gây thương tật.

•• Sau khi vệ sinh, phơi khô thiết bị và tất 
cả linh kiện trước khi gắn lại linh kiện 
hoặc trước khi cắm điện.

•• Không ngâm thiết bị, dây điện hoặc phích 
cắm vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào 
khác.

•• Nếu giữ bao bì của thiết bị, lưu trữ chúng 
ở nơi ngoài tầm với của trẻ em.

•• Đặt thiết bị ở nơi ngoài tầm với của trẻ 
em.

1.2 Việc tuân thủ Chỉ thị WEEE và vấn đề xử 
lý rác thải điện tử

Sản phẩm này không chứa các chất độc hại và bị 
cấm trong Quy định Giám sát Thải loại Các Thiết bị 
Điện-Điện tử được ban hành bởi Bộ Quy hoạch Đô 
thị và Môi trường. Sản phẩm này được lắp ráp bằng 
các linh kiện và nguyên liệu chất lượng cao và phù 

hợp cho việc tái sử dụng hoặc tái chế. Vì vậy, khi vòng đời 
của sản phẩm này kết thúc, không thải nó chung với rác 
thải sinh hoạt thông thường. 
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1	 �Hướng dẫn an toàn và môi 
trường

Tìm hiểu về điểm tập trung thiết bị điện-điện tử cho việc 
tái chế tại khu vực của bạn thông qua chính quyền địa 
phương và đem sản phẩm tới các điểm này. Hãy hỗ trợ 
việc bảo vệ môi trường và tài nguyên bằng cách tái chế các 
sản phẩm đã qua sử dụng.

1.3 Thông tin bao bì
Bao bì của sản phẩm này đươc làm bằng nguyên 
liệu tái chế được theo quy định của luật pháp. 
Không thải bao bì này chung với rác thải sinh hoạt 
hoặc các loại rác thải khác. Đem chúng đến các 

điểm tập trung nguyên liệu bao bì được chính quyền địa 
phương chỉ định.

1.4 Hướng dẫn tiết kiệm điện
Cắt thức ăn cứng thành những miếng nhỏ trước khi đặt 
chúng vào thiết bị theo như hướng dẫn tại đây. Tuân thủ 
các hướng dẫn khác cũng như thời gian xay được khuyến 
cáo trong hướng dẫn này. Chọn tốc độ thấp vừa đủ cho 
từng loại thức ăn. Tắt thiết bị và rút phích cắm sau khi sử 
dụng xong.
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2.1 Tổng quan

Các giá trị được liệt kê trên nhãn thông tin được dán trên sản phẩm hoặc trong các tài liệu được 
kèm theo sản phẩm là kết quả của quá trình kiểm tra trong phòng thí nghiệm theo các tiêu chuẩn 
liên quan. Các giá trị này có thể thay đổi tùy theo cách sử dụng sản phẩm hoặc điều kiện môi 
trường.

2	 Sản phẩm của bạn

1

2

3/4
5

6

7

8

9

1011121314
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1.	 Ly đong
2.	 Lỗ mở
3.	 Nắp cối
4.	 Cối thủy tinh
5.	 Quai cối
6.	 Lưỡi dao
7.	 Thân máy quay
8.	 Nút điều chỉnh tốc độ
9.	 Đế chống trượt
10.	Khe cất dây điện
11.	Cối trộn
12.	Lưỡi cắt
13.	Lưới lọc thực phẩm 

(TBN5400 / TBN5500)
14.	Đũa khuấy

2.2 Thông số kỹ thuật
Nguồn điện: 
220-240V~,50-60Hz
Công suất: 400 W
Mức bảo vệ chống điện 
giật: II 
Nhà sản xuất có quyền thay 
đổi chi tiết kỹ thuật và thiết 
kế.

2	 Sản phẩm của bạn
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3	 Vận hành
3.1 Mục đích sử dụng
Đây là thiết bị gia dụng và 
hoàn toàn không phù hợp 
cho các mục đích chuyên 
dụng.
Thiết bị này chỉ được thiết 
kế để xay một lượng nhỏ 
rau củ và trái cây (dâu tây, 
chuối…).

3.2 Vận hành
Vệ sinh tất cả linh kiện trước 
khi vận hành thiết bị lần đầu 
(xem mục 4.1).
Gỡ tất cả bao bì và nhãn dán 
trước khi loại thải chúng theo 
quy định địa phương

A

CẢNH BÁO: 
Không vận hành 
thiết bị khi không 
có đồ ăn trong 
cối xay hoặc khi 
cối không được 
đậy nắp

1.	Đặt thiết bị lên bề mặt 
vững chãi và bằng phẳng.

2.	Lật cối xay xuống và 
hướng miệng cối xuống 
dưới.

3.	Gắn lưỡi dao vào cối bằng 
cách xoay theo chiều kim 
đồng hồ và đặt cối trở lại 
ví trí ban đầu.

A
CẢNH BÁO: 
Không nắm vào 
lưỡi dao khi gỡ 
lưỡi dao.

A

CẢNH BÁO: 
Lưỡi dao rất sắc 
nhọn! Chú ý khi 
nắm lưỡi dao, 
đặc biệt trong 
quá trình vệ sinh 
để tránh thương 
tật.

4.	Cắt nhỏ thức ăn và cho 
vào cối xay.

5.	Đậy nắp cối và xoay nắp 
theo chiều kim đồng hồ. 
Bảo đảm rằng ly đong 
nằm gọn và chặt trong lỗ 
mỡ trên nắp.

6.	Đặt cối xay lên thân máy 
quay và xoay theo chiều 
kim đồng hồ.

7.	Cắm điện cho thiết bị.
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3	 Vận hành

A
CẢNH BÁO: Bảo 
đảm rằng các 
rãnh ở đáy cối 
được gắn vừa 
vặn vào rãnh của 
máy quay.

8.	Dùng nút điều chỉnh tốc 
độ để chọn tốc độ như ý.

C

Vặn nút điều 
khiển tới vị trí 
“1” để vận hành 
máy xay ở tốc độ 
thấp hoặc ở vị trí 
“2” để vận hành 
máy ở tốc độ cao 
hơn.

C

Vặn nút điều 
khiển đến vị trí P 
để máy xay ở tốc 
độ cao theo từng 
hồi. Nút điều 
khiển sẽ trở vệ 
vị trí 0 khi được 
nhả ra.

C
Tháo gỡ ly đong 
và sử dụng lỗ 
mở trên nắp cối 
để thêm thức ăn 
vào cối trong quá 
trình xay.

9.	 Vặn nút điều khiển về vị 
trí 0 để tắt máy xay sau 
khi thức ăn đã được xay 
đều như ý.

A

CẢNH BÁO: 
Không để thiết 
bị xay liên tục 
quá 1 phút. Sau 
mỗi lần xay quá 
1 phút để thiết bị 
giảm nhiệt trước 
khi xay tiếp.

10.	Gỡ cối xay ra khỏi máy 
quay bằng cách xoay 
ngược chiều kim đồng 
hồ và mở nắp.

11.	Đổ hỗn hợp thức ăn vào 
vật chứa khác.
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3	 Vận hành

C

Thêm nước vào 
thức ăn cứng 
theo tỉ lệ 2:3 (ví 
dụ như 40 ml 
nước cho 60 g 
thức ăn cứng) 
để máy xay nhẹ 
nhàng hơn

12.	Đậy nắp lại bằng cách 
xoay theo chiều kim 
đồng hồ. Đảm bảo rằng 
ly đong đã được gắn 
chặt vào lỗ mở trên nắp 
cối.

3.3 Xay
1.	Đặt thiết bị lên bề mặt 

vững chãi và bằng phẳng.
2.	Cho hạt cà phê vào cối 

(tối đa 50 g).
3.	Gắn lưỡi dao vào cối bằng 

cách xoay lưỡi ngược 
chiều kim đồng hồ.

4.	Đặt cối lên thân máy quay.
5.	Cắm điện cho thiết bị.
6.	Dùng nút điều chỉnh tốc 

độ để chọn tốc độ như ý.

7.	Vặn nút điều khiển về vị trí 
0 để tắt máy xay.

8.	Lật cối xay và để miệng 
cối hướng xuống dưới. 
Tháo gỡ lưỡi dao bằng 
cách xoay ngược chiều 
kim đồng hồ.

C

CẢNH BÁO: 
Không để thiết bị 
xay liên tục quá 
30 giây. Sau mỗi 
lần xay quá 1 
phút hãy để thiết 
bị giảm nhiệt 
trước khi xay 
tiếp.

3.4. Lưới lọc bã 
trái cây (TBN5400/ 
TBN5500)
Lưới lọc bã trái cây được sử 
dụng cho việc làm nước trái 
cây tươi và cocktails. Lưới 
lọc giúp loại bỏ vỏ và hạt 
trái cây lẫn vào trong nước 
uống của bạn. 
1.	Gắn lưới lọc vào trục giữa 

của cốc xay
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3	 Vận hành
2.	Cắt nhỏ trái cây, và cho 

vào giữa lưới lọc
3.	Đóng nắp đậy và khóa 

nắp bằng cách xoay theo 
chiều kim đồng hồ. Đảm 
bảo cốc đo được gắn chặt 
trên nắp trước khi vận 
hành máy

4.	Gắn phích cắm điện và 
nguồn điện tương thích 
theo quy định
–– Tốc độc xay có thể 

được điều chỉnh tương 
ứng với nhu cầu sử 
dụng bằng cách vặn 
núm điều khiển

5.	Sau khi trái cây đã được 
xay đạt yêu cầu, vặn núm 
điều khiển tốc độ về vị trí 
số 0 để tắt máy.

6.	Lấy cối xay ra khỏi đế 
bằng cách xoay ngược 
chiều kim đồng hồ, và mở 
nắp.

7.	Đổ nước trái cây ra ly 
hoặc vật chứa khác và 
thưởng thức.

3.5. Đũa khuấy
Đũa khuấy có thể được sử 
dụng để khuấy đều hỗn hợp 
vật liệu hoặc vật liệu động 
lạnh.
Đặt đũa khuấy vào lỗ mở 
ở trên nắp. Sử dụng đũa 
khuấy trong lúc vận hành 
máy bằng cách xoay đũa 
ngược chiều kim 



40 /   VN Máy xay sinh tố / Hướng dẫn sử dụng

4	 Vệ sinh và bảo dưỡng
4.1 Vệ sinh
1.	Rút phích cắm của thiết bị 

trước khi vệ sinh.
2.	Để thiết bị ngừng hẳn.
3.	Gỡ lưỡi dao khỏi cối xay 

sau khi đã gỡ cối (xem 
mục 3.2).

4.	Rửa sạch thức ăn thừa 
trong cối xay (1) bằng 
nước.

5.	Gắn lưỡi dao vào cối xay 
(1) và gắn cối vào máy 
quay (4).

6.	Châm hỗn hợp nước ấm 
cùng vài giọt nước rửa 
chén vào cối xay (3) cho 
tới khi đạt 1/2 hoặc toàn 
bộ dung tích của cối. Để 
thiết bị vận hành ở tốc độ 
cao nhất trong vài giây.

7.	Gỡ cối xay ra khỏi máy 
quay và dùng nước để 
tráng cối.

A
CẢNH BÁO: 
Không nhúng 
máy quay (4) 
vào nước. Dùng 
khăn ẩm để vệ 
sinh máy quay.

A

CẢNH BÁO: 
Lưỡi dao rất 
bén! Không giữ 
lưỡi dao hoặc 
ngâm lưỡi dao 
vào nước khi vệ 
sinh.

A

CẢNH BÁO: 
Không sử dụng 
xăng, dung môi, 
chất tẩy rửa ăn 
mòn, hoặc bàn 
chải cứng để vệ 
sinh thiết bị.

4.2 Bảo quản
•• Bảo quản thiết bị cẩn 
thận nếu không có ý định 
sử dụng thiết bị thường 
xuyên.

•• Rút phích cắm của thiết bị 
trước khi di chuyển thiết 
bị.

•• Lưu trữ thiết bị ở nơi 
thoáng mát và khô ráo.

•• Đặt thiết bị và dây điện ở 
nơi ngoài tầm với của trẻ 
em.
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4.3 Sắp xếp và vận 
chuyển
•• Sử dụng bao bì gốc của 
thiết bị để bảo vệ thiết bị 
khỏi các hỏng hóc do tác 
động vật lý trong quá trình 
sắp xếp và di chuyển.

•• Không đặt vật nặng lên 
thiết bị hoặc bao bì để 
tránh gây hỏng hóc cho 
thiết bị.

•• Tránh làm rơi thiết bị để 
tránh gây hỏng hóc vĩnh 
viễn cho thiết bị và khiến 
thiết bị không hoạt động 
được.

4	 Vệ sinh và bảo dưỡng



กรุณาอ่านคู่มือฉบับนี้ก่อนใช้งาน

เรียน ลูกค้าผู้มีอุปการคุณ,

ขอขอบพระคุณในความไว้วางใจเลือกใช้ผลิตภัณฑ์เบโค เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่าท่านจะได้รับความ
พึงพอใจสูงสุดจากผลิตภัณฑ์ที่ผลิตด้วยคุณภาพสูง และเทคโนโลยีทันสมัย เพื่อให้สามารถใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ได้เต็มประสิทธิภาพ กรุณาอ่านคู่มือการใช้งานฉบับนี้ รวมถึงเอกสารประกอบฉบับอื่นๆอย่าง
ละเอียดถี่ถ้วนก่อนการใช้งานและเก็บไว้เป็นเอกสารอ้างอิงส�ำหรับการใช้งานในอนาคต หากส่งมอบ
ผลิตภัณฑ์นี้ต่อไปยังผู้ใด กรุณาแนบคู่มือการใช้งานและขอให้ปฏิบัติตามข้อมูลและข้อควรระวังในคู่มือ
การใช้งานฉบับนี้

ความหมายของสัญลักษณ์

สัญลักษณ์ต่อไปนี้จะใช้ในหลายส่วนของคู่มือการใช้งานฉบับนี้:

C ขอ้มลูส�ำคญัและค�ำแนะน�ำทีม่ปีระโยชนเ์กี่ยวกบัการใชง้าน

A ค�ำเตอืน: ส�ำหรบัสถานการณท์ีเ่ป็นอนัตรายต่อชวีติและทรพัยส์นิ

เหมาะส�ำหรบัสมัผสักบัอาหาร

หา้มจุ่มเครื่องใชไ้ฟฟ้า, สายไฟ หรอืปล ัก๊ไฟ ในน�ำ้หรอืของเหลวอืน่ ๆ

ประเภทการป้องกนัส�ำหรบัไฟฟ้าชอ็ต

ผลิตภัณฑ์นี้ได้ถูกผลิตด้วยเครื่องมือที่ทันสมัย เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

ผลิตภัณฑ์ปราศจากแผงวงจรไฟฟ้าเครื่องใช้ไฟฟ้านี้สอดคล้องกับ ข้อก�ำหนด 
WEEE
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1	 �ความปลอดภยัที่ส�ำคญัและค�ำแนะน�ำดา้นสิง่แวดลอ้ม

ในส่วนน้ีประกอบดว้ยค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัซึ่งจะช่วยป้องกนั
ความเสีย่งของการบาดเจบ็ส่วนบคุคล และความเสยีหายของทรพัยส์นิ

การไมป่ฏบิตัติามค�ำแนะน�ำดงัต่อไปนี้ ส่งผลใหส้ทิธกิารประกนัทีไ่ดร้บั
ถกูยกเลกิ

1.1 ความปลอดภัยทั่วไป

•• เครื่องใชไ้ฟฟ้าน้ีถูกผลติเพื่อใหเ้ป็นไปตามมาตราฐานความปลอดภยั
สากล

•• เครื่องใชไ้ฟฟ้าน้ีถกูผลติเพือ่วตัถปุระสงคก์ารใชใ้นครวัเรอืน และใชง้าน
ในลกัษณะอืน่ทีค่ลา้ยกนั เช่น:

–	 พื้นทีค่รวัทีม่พีนกังานในรา้นคา้, ในส�ำนกังาน และสภาพแวดลอ้ม
การท�ำงานอืน่ๆ

–	 บา้นในไร่นา

–	 โดยลูกคา้ในโรงแรม, หอ้งเช่า และสภาพแวดลอ้มทีอ่ยู่อาศยัประ
เภทอืน่ๆ

–	 บา้นพกัทีม่บีรกิารอาหารเชา้

•• เครื่องใชไ้ฟฟ้าน้ีสามารถใชง้านไดโ้ดยบุคคลที่มีขอ้จ�ำกดัทางดา้น
กายภาพ ทางความสามารถรบัรูห้รอืทางสภาพจติ หรอืไมม่คีวามรูแ้ละ
ประสบการณ ์แต่ไดร้บัการดูแลหรอืเขา้ใจขอ้แนะน�ำเกี่ยวกบัการใชง้าน
ผลติภณัฑอ์ย่างปลอดภยั และอนัตรายทีอ่าจเกดิขึ้นได ้
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1	 �ความปลอดภยัที่ส�ำคญัและค�ำแนะน�ำดา้นสิง่แวดลอ้ม

•• เดก็ไมค่วรเลน่เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้

•• ไมค่วรใหเ้ดก็ท�ำความสะอาดและด�ำเนินการบ�ำรุงรกัษาเอง

•• ไมแ่นะน�ำใหเ้ดก็ใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟ้าชนิดนี้

•• หา้มใชเ้ครื่องหากสายไฟ, ใบมดี หรือเครื่องใชไ้ฟฟ้าช�ำรุด ใหต้ิดต่อ
ศูนยบ์รกิารทีไ่ดร้บัการรบัรองจากบรษิทัเท่านัน้

•• ถอดปล ัก๊ทนัทเีมือ่ไม่มผูีใ้ชง้าน, ในขณะตดิตัง้/ถอดชิ้นส่วน หรอืก่อน
ท�ำความสะอาด

•• ใชอ้ะไหลแ่ทห้รอืชิ้นส่วนทีแ่นะน�ำจากผูผ้ลติเท่านัน้

•• หา้มถอดรื้อเครื่องใชไ้ฟฟ้าดว้ยตวัเอง

•• หา้มใชง้านหรอืวางชิ้นส่วนใดๆของเครื่องหรอืตวัเครื่องบนหรอืใกลพ้ื้น
ผวิทีร่อ้น

•• หา้มใชอ้ปุกรณก์บัอาหารทีร่อ้น

•• ก�ำลงัการจ่ายไฟหลกัของคุณควรสอดคลอ้งกบัขอ้มูลที่ใหไ้วบ้นแผ่น
เพลททีก่ �ำหนดอตัราการใชไ้ฟฟ้าของอปุกรณน์ัน้

•• หา้มใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟ้ากบัสายพว่งไฟ

•• หา้มสมัผสัปล ัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้าดว้ยมอืทีช่ื้นหรอืเปียกน�ำ้

•• หา้มดงึสายไฟเมือ่ถอดปล ัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้า

•• ถอดปล ัก๊ก่อนท�ำความสะอาด, ถอดชิ้นส่วน, ประกอบเปลีย่นชิ้นส่วน 
และรอจนกระท ัง่เครื่องหยุดท�ำงานเรยีบรอ้ยแลว้
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•• เมือ่ลา้งภาชนะ,ในระหวา่งการท�ำความสะอาดและการจบัใบมดีสบัดว้ย
มอืเปลา่อาจส่งผลใหไ้ดร้บับาดเจบ็รา้ยแรงเน่ืองจากการใชง้านทีไ่ม่ถูก
ตอ้ง แนะน�ำใหใ้ชส่้วนทีเ่ป็น-พลาสตกิ เพือ่พยายามจบัประคองใบมดี
แทน

•• หา้มสมัผสัใบมดีในขณะใชเ้ครื่องโดยเดด็ขาด เพราะอาจส่งผลใหไ้ดร้บั
บาดเจบ็เนื่องจากการใชง้านทีไ่มถ่กูตอ้ง

•• หลงัจากลา้งเสรจ็แลว้ เชด็เครือ่งและอปุกรณท์กุชิ้นใหแ้หง้ก่อนเชือ่มต่อ
กบัอปุกรณจ่์ายไฟ และก่อนการยดึชิ้นส่วนอืน่

•• หา้มแช่เครื่อง, สายไฟ, หรอืปล ัก๊ไฟ ในน�ำ้หรอืของเหลวใดๆกต็าม

•• เกบ็ชิ้นส่วนบรรจภุณัฑใ์หห่้างจากมอืเดก็

•• เกบ็เครื่องใชไ้ฟฟ้าและสายไฟใหห่้างจากมอืเดก็

•• หา้มแช่เครื่อง, สายไฟ, หรอืปล ัก๊ไฟ ในน�ำ้หรอืของเหลวใดๆกต็าม

•• เกบ็ชิ้นส่วนบรรจภุณัฑใ์หห่้างจากมอืเดก็

•• เกบ็เครื่องใชไ้ฟฟ้าและสายไฟใหห่้างจากมอืเดก็

1	 �ความปลอดภยัที่ส�ำคญัและค�ำแนะน�ำดา้นสิง่แวดลอ้ม
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1.2 การปฏิบัติตามข้อก�ำหนด WEEE และการก�ำจัดผลิตภัณฑ์ของเสีย

ผลติภณัฑน์ี้ไมไ่ดม้วีสัดุทีเ่ป็นอนัตรายและสิง่ตอ้งหา้มทีร่ะบไุวใ้น “ระเบยีบการก�ำกบั
ดูแลเศษชิ้นส่วนทีเ่ป็นขยะของผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและอเิลก็ทรอนิกส”์ ทีอ่อกโดยกระทรวง
สิง่แวดลอ้มและการวางผงัเมอืง สอดคลอ้งกบัค�ำส ัง่ระเบยีบ WEEE ผลติภณัฑน์ี้ไดถ้กู
ผลติดว้ยชิ้นส่วนทีม่คีุณภาพสูงและวสัดุทีส่ามารถน�ำกลบัมาใชใ้หม ่มคีวามเหมาะสมใน
การรไีซเคลิ ดงันัน้เมือ่หมดอายุการใชง้าน อย่าทิ้งผลติภณัฑร์วมเขา้กบัขยะท ัว่ไปใน

ประเทศ ใหน้�ำไปทิ้งทีจ่ดุรวบรวมเพือ่การรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและอเิลก็ทรอนิกส ์ ใหส้อบถาม
หน่วยงานทอ้งถิน่ในพื้นทีข่องท่านส�ำหรบัจดุรวบรวมดงักลา่ว ท ัง้น้ี เพือ่ร่วมกนัรกัษาสภาพแวดลอ้ม

และทรพัยากรธรรมชาต ิโดยการใชผ้ลติภณัฑท์ีส่ามารถน�ำกลบัมาใชไ้ดอ้กีคร ัง้

1.3 ข้อมูลบรรจุภัณฑ์

บรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑท์ีท่ �ำจากวสัดุรไีซเคลิ ตามกฎหมายแห่งชาตริะบไุว ้คอื หา้ม
ทิ้งวสัดุบรรจภุณัฑร่์วมกบัขยะในประเทศหรอืขยะประเภทอืน่ ใหน้�ำไปทิ้งทีจ่ดุรวบรวม
วสัดุบรรจภุณัฑท์ีก่ �ำหนดโดยหน่วยงานทอ้งถิน่เท่านัน้

1.4 สิ่งปฏิบัติเพื่อประหยัดพลังงาน

ห ัน่อาหารเนื้อแขง็เป็นชิ้นเลก็ๆก่อนใส่อาหารลงในเครื่องปัน่ ตามทีร่ะบไุวใ้นคู่มอืการใชง้าน ให ้
ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำอืน่ๆและระยะเวลาทีร่ะบไุวใ้นคู่มอืการใชง้าน เลอืกระดบัความเรว็ต�ำ่ใหเ้หมาะ
สมกบัอาหารทีเ่ตรยีมไว ้ปิดสวทิชแ์ละถอดปล ัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้าหลงัจากใชง้านเสรจ็แลว้

1	 �ความปลอดภยัที่ส�ำคญัและค�ำแนะน�ำดา้นสิง่แวดลอ้ม
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2.1 ข้อมูลทั่วไป

ค่าต่างๆที่แสดงไว้ในเครื่องหมายที่ติดอยู่กับผลิตภัณฑ์หรือเอกสารสิ่งพิมพ์อื่น ๆ ที่มาด้วยกัน คือค่าที่ได้จากห้อง ปฏิบัติ
การที่เป็นไปตามมาตรฐานที่เกี่ยวข้อง ค่าเหล่านี้อาจแตกต่างกันไปตามการใช้งานของเครื่องใช้ไฟฟ้าและสภาพแวดล้อม

2	 เครื่องปัน่น�้ำผลไมข้องคณุ

1

2

3/4
5

6

7

8

9

1011121314
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2	 เครื่องปัน่น�้ำผลไมข้องคณุ

1.	 ฝาครอบ/ถว้ยตวง

2.	 ทีเ่ปิดฝา

3.	 ฝาปิด

4.	 เหยอืกแกว้ (TBN5502)

5.	 ทีจ่บัเหยอืก

6.	 ชดุใบมดี

7.	 ช่องใส่มอเตอร์

8.	 ปุ่ มหมนุควบคุม

9.	 กนัลืน่

10.	 ทีม่ว้นเกบ็สายไฟ

11.	 ภาชนะส�ำหรบัผสม

12.	 ใบมดี

13.	 อปุกรณส์�ำหรบักรองแยกกาก(TBN5400 
/ TBN5500)

14.	 อปุกรณส์�ำหรบักวนอาหารขณะปัน่

2.2 ข้อมูลเชิงเทคนิค

แรงดนัไฟ: 220-240 โวลท~์, 50-60 เฮริท์ซ ์

ก�ำลงัไฟ: 400 วตัต์

ประเภทฉนวนกนัความรอ้น: II

ขอสงวนสิทธิในการปรบัปรุงทางดา้นเทคนิค
และดา้นการออกแบบนี้
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3	 การใชง้าน

3.1 วัตถุประสงค์การใช้งาน

เครื่องใชไ้ฟฟ้าน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อใชใ้นครวั
เรอืน; ไมเ่หมาะส�ำหรบัการใชง้านระดบัมอือาชพี

เครื่องน้ีถูกออกแบบมาเพื่อสบับดผกัและผล
ไมใ้นปรมิาณเลก็นอ้ย (สตรอเบอรร์ี่, กลว้ย 
เป็นตน้)

3.2 ขั้นตอนการใช้เครื่อง

ท�ำความสะอาดอุปกรณ์ชิ้นส่วนของเครื่องก่อน
เริ่มใชง้าน (ดูขอ้ 4.1)

ถอดชิ้นส่วนบรรจภุณัฑแ์ละสติก๊เกอรอ์อก และ
ก�ำจดัทิ้ งตามขอ้ก�ำหนดที่มีผลบงัคบัใชโ้ดย
กฎหมาย

A เตอืน: หา้มใชเ้ครื่องขณะ
ภาชนะวา่งไมม่ฝีาปิด

1.	 วางเครื่องบนพื้นแขง็และผวิเรยีบ

2.	 วางเหยอืกคว�ำ่ลงบนพื้นผวิทีเ่สมอ

3.	ประกอบชุดใบมีด เข า้ก ับ เหยือกอย่าง
ระมดัระวงั โดยหมนุตามเขม็นาฬกิา และยก
ขึ้นโดยประคองจบัดา้นขา้งชดุใบมดี

A ค�ำเตอืน: หา้มถอดชดุใบมดี
โดยดงึมนัออกจากใบมดี

A
ค�ำเตอืน: ชดุใบมดีคม
มาก ควรจบัถอืดว้ยความ
ระมดัระวงัอย่างยิง่ โดย
เฉพาะการท�ำความสะอาด 
เพือ่หลกีเลีย่งการบาดเจบ็

4.	ห ัน่อาหารเป็นชิ้นเลก็และใส่ในเหยอืกแกว้

5.	 ปิดฝาโดยหมนุตามเขม็นาฬกิา ใหแ้น่ใจวา่
ฝาครอบ/ถว้ยตวงอยู่ในทีเ่ปิดฝาแน่นสนิท

6.	 วางเหยือกลงบนช่องมอเตอรโ์ดยหมนุตาม
เขม็นาฬกิา

A
ค�ำเตอืน: ใหแ้น่ใจวา่ร่องที่
กน้เหยือกแน่นสนิทกบัช่อง
มอเตอร์

7.	 เสยีบปล ัก๊เขา้กบัเตา้เสยีบทีเ่หมาะสม

8.	ความเร็วในการตดัสามารถปรบัต ัง้ไดด้ว้ย
ปุ่ มหมนุควบคุม

C
หากต ้อ งก า ร ใ ช ้เ ค รื่ อ งที่
ความเรว็ตดัต�ำ่, ใหห้มนุปุ่ ม
ควบคุมมาที่ต�ำ่แหน่ง เลข  
“1” หากตอ้งการความเรว็ตดั
สูงขึ้น, ใหห้มนุปุ่ มควบคุมมา
ทีต่ �ำแหน่งเลข “2”
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3	 การใชง้าน

C
ส�ำหรบัการคลุกอาหารในจงั
หวะส ัน้ๆทีค่วามเรว็สูง ให ้
หมุนปุ่ มควบคุมที่ต�ำแหน่ง 
”P” เมือ่ปลอ่ยออก เครื่อง
จะหยุด และปุ่ มจะกลบัมาที่
ต�ำแหน่ง “0” อตัโนมตัิ

C
ในกรณีเติมส่วนผสมขณะ
เครื่องท�ำงานอยู่ ใหเ้ทผ่าน
ช่องทีฝ่า โดยเปิดฝาครอบ/
ถว้ยตวงออก

9.	 หลงัจากทีอ่าหารไดถ้กูผสมอย่างสม�ำ่เสมอ
ตามทีต่อ้งการ ใหห้มนุปุ่ มควบคุมมาที่
ต�ำแหน่งเลข “0” เพือ่ปิดสวทิชเ์ครื่อง

A
ค�ำเตอืน: หา้มใชเ้ครื่องนาน
กวา่ 1 นาท ี มฉิะนัน้จะเกดิ
ความรอ้นสูง หลงัจากใชง้าน 
1 นาท ี ควรปลอ่ยใหเ้ครื่อง
เยน็ลงก่อนการใชง้านอกีคร ัง้

10.	 ถอดเหยือกออกจากกล่องมอเตอร์โดย
หมนุเหยอืกทวนเขม็นาฬกิาและเปิดฝา

11.	 น�ำฝาออกและเทส่วนผสมลงในแกว้หรือ
ภาชนะอืน่

C
ผสมอาหารเนื้อแขง็ 3 อย่าง
และน�ำ้เปลา่ 2 หน่วยตวง 
เพือ่ใหส่้วนผสมในเหยอืกเขา้
กนัไดง้า่ยขึ้น (เช่น อาหาร
เนื้อแขง็ 60 กรมั กบัน�ำ้เปลา่ 
40 มล.)

12.	 ปิดฝาเหยือกโดยหมนุฝาตามเขม็นาฬกิา 
ใหแ้น่ใจว่าฝาครอบ/ถว้ยตวงติดสนิทอยู่
ในฝาปิดเหยอืก

3.3 การใช้เครื่องบด

1.	 วางเครื่องลงบนพื้นผวิทีแ่ขง็เรยีบ

2.	 ใส่เมลด็กาแฟ (ไมเ่กนิ 50 กรมั) ในเหยอืก
บด

3.	ประกอบชุดใบมีดกับ เหยือกบดอย่าง
ระมดัระวงั โดยหมนุทวนเขน็นาฬกิา

4.	 วางเหยอืกบดลงบนช่องมอเตอร์

5.	 เสยีบปล ัก๊เขา้กบัเตา้เสยีบทีเ่หมาะสม

6.	ความเร็วในการตดัสามารถปรบัต ัง้ไดด้ว้ย
ปุ่ มหมนุควบคุม
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C
หากต ้อ งก า ร ใ ช ้เ ค รื่ อ งที่
ความเรว็ตดัต�ำ่, ใหห้มนุปุ่ ม
ควบคุมมาทีต่ �ำ่แหน่งเลข “1” 
หากตอ้งการความเร็วตดัสูง
ขึ้น, ใหห้มนุปุ่ มควบคุมมาที่
ต�ำแหน่งเลข “2”

7.	หลงัจากการบดอาหาร, หมนุปุ่ มควบคุมที่
ต�ำแหน่งเลข “0” เพือ่ปิดสวทิชเ์ครื่อง

8.	 วางเหยอืกบดคว�ำ่ลงบนพื้นผวิเสมอ ถอดชกุ
ใบมดีออกโดยหมนุทวนเขม็นาฬกิา

A
ค�ำเตอืน: หา้มใชง้านเครื่อง
บดนานเกนิ 30 วนิาท ี มิ
เช่นนัน้อาจเกิดความรอ้นสูง 
หลงัจากใชง้าน 1 นาท ีปลอ่ย
ใหเ้ครื่องเย็นลงก่อนเริ่มใช ้
งานใหม่

3.4 อุปกรณ์ส�ำหรับกรองแยกกาก 
(TBN5400/TBN5500)

อปุกรณส์�ำหรบักรองแยกกากผลไม ้ ใชส้ �ำหรบั
น�ำ้ผลไมส้ดและคอ๊กเทล ซึง่จะกรองเปลอืกและ
เมลด็ออกจากเครื่องดืม่

1.	ประกอบตวักรองเขา้กบักึ่งกลางเหยอืกปัน่

2.	ห ัน่ผลไมเ้ป็นชิ้ นเล็กๆแลว้ใส่ลงไปในชุด
กรองแยกกาก

3.	 ปิดฝาเหยอืก และเริ่มท�ำการปัน่ โดยตอ้ง
ม ัน่ใจว่าไดปิ้ดฝาถว้ยตวงก่อนเริ่มท�ำการปัน่ 
เพือ่ความปลอดภยั

4.	ตรวจสอบการเสียบปล ัก๊กบัเตา้รบัที่เหมาะ
สม

–– ความเร็วในการปัน่อาหารสามารถปรบัลดได ้
ทีปุ่่ มหมนุควบคุม

5.	หลงัจากทีก่ระบวนการปัน่สิ้นสุดลง ใหห้มนุ
ปุ่ มควบคุมไปที ่0 และกดปุ่ มปิดเครื่อง

6.	ท�ำการถอดเหยอืกปัน่ออก โดยหมนุทวนเขม็
นาฬกิา และเปิดฝาเหยอืก

7.	ถอดฝาปิดออก และเทน�ำ้ผลไมใ้ส่แกว้หรอื
ภาชนะอืน่

3.5 อุปกรณ์ส�ำหรับกวนอาหารขณะ
ปั่น

อปุกรณส์�ำหรบักวนอาหารขณะปัน่ ใชเ้พือ่กวน
อาหาร หรอื กวนน�ำ้แขง็ปัน่ใหเ้ขา้กนั

ใส่อปุกรณส์�ำหรบักวนอาหาร ตรงบรเิวณช่อง
ตรงฝาปิด ใหค้นอปุกรณส์�ำหรบักวนอาหาร
ขณะปัน่เมือ่เครื่องปัน่ท �ำงาน

3	 การใชง้าน
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4	 การท�ำความสะอาด และการดูแลรกัษา

4.1 การท�ำความสะอาด

1.	ถอดปล ัก๊ออกก่อนท�ำความสะอาด

2.	 รอจนกระท ัง่อุปกรณ์ที่ใชอ้ยู่หยุดท�ำงาน
เรยีบรอ้ยแลว้

3.	ถอดชุดมดีออกจากเหยือกหลงัจากไดถ้อด
ถว้ยเหยอืก (1) ออกจากตวัเครื่องปัน่แลว้ 
(ดูขอ้ 3.2)

4.	ลา้งเศษอาหารตกคา้งในเหยอืก (1) ดว้ยน�ำ้
ไหลจากกอ็ก

5.	หลงัจากติดตัง้อุปกรณ์ชุดมดีในเหยอืกแลว้ 
(1), วางเหยอืกลงบนตวัเครื่อง (4)

6.	 เตมิน�ำ้อุ่นลงเตม็หรอืครึ่งเหยอืก (3) และ
หยดน�ำ้ยาลา้งจานลงไปแลว้เปิดเครื่องให ้
ท �ำงานทีค่วามเรว็สูงทีสุ่ดนานประมาณ 2-3 
วนิาที

7.	แลว้เทน�ำ้ออกและลา้งเหยอืก

A
ค�ำเตอืน: หา้มจุ่มตวัเครื่อง 
(4) ในน�ำ้. คุณสามารถเชด็
เครื่องดว้ยผา้ชุบน�ำ้หมาดๆ
ได ้

A
ค�ำเตอืน: ใบมดีสบั (2) มี
ความคมมาก. หา้มถอืดา้น
คมของมดี หรอืแช่ในน�ำ้
ขณะลา้ง

A
ค�ำเตอืน: หา้มใชน้�ำ้มนั
เบนซนิ, สารละลาย, น�ำ้ยา
ขดั หรอืแปรงขนโลหะ
ท�ำความสะอาดเครื่องปัน่

4.2 การจัดเก็บ

•	 ถา้คุณไมต่อ้งการใชเ้ครื่องเป็นระยะเวลานาน 
ควรจดัเกบ็เป็นอย่างดี

•	 ถอดปล ัก๊ก่อนยกเครื่องปัน่ออก

•	 เกบ็เครื่องปัน่ในทีเ่ยน็และแหง้

•	 วางเครื่องปัน่และสายไฟห่างจากมอืเดก็

4.3 การจับและเคลื่อนย้าย

•	 ในระหว่างการถอืเคลือ่นยา้ย, ควรขนถ่าย
เครื่องภายใตบ้รรจภุณัฑด์ ัง้เดมิ. บรรจภุณัฑ์
ของเครื่องใชไ้ฟฟ้าช่วยป้องกนัเครื่องจาก
ความเสยีหายทางกายภาพได ้

•	 หา้มวางสิ่งของหนกับนเครื่องใชไ้ฟฟ้าหรือ
บรรจภุณัฑ.์ เครื่องอาจเสยีหายได ้

•	 ถอดหากเครื่องใชไ้ฟฟ้าร่วงหลน่พื้นอาจมผีล
ใหก้ารท�ำงานของเครื่องบกพร่อง หรือเป็น
เหตใุหเ้กดิความเสยีหายอย่างถาวร
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